
FC 25/35-System FC 25/35 System
 Installationsanleitung  Installation Instructions

Note to Dealers: If you install this product for the consumer, please provide him/her with this 
owner’s manual after installation.

Hinweis für Händler: Wenn Sie dieses Produkt im Kundenauftrag installieren, geben Sie dem 
Kunden anschließend die zugehörige Bedienungsanleitung.

before attempting to install this accessory. Proper installation is required for compliance with the  

 

bevor Sie dieses Zubehör installieren. Eine ordnungsgemäße Installation ist die Voraussetzung für 
-

Tools Required: None
Benötigte Werkzeuge: keine

1.  The FC system is a multi-functional aerodynamic system that o�ers integrated computer mount, nutrition storage  
     and hydration. For proper performance and safety we recommend that this system be used with a compatible  

2.  Follow instructions included with bracket on how to install the bracket system. 
3.  Before inserting bottle into the bracket you will need to install the desired accessories.  
     NOTE: The computer mount can be installed on the front or rear of the bottle. If mounted on the rear  
     there is no room for the storage container.  
      A: To install computer mount to the rear of bottle slide the mount forward until tabs engage the  
             recesses molded into bottle. To remove from rear of bottle pull down on area the computer is clamped. 
 B: To install computer mount to the front of the bottle slide the bottle forward until the tabs engage  
              the recesses molded into the bottle. To remove mount pull down on the area the computer is clamped. 
 C: To install the storage to the rear of the bottle slide the mount forward until the tabs engage  
 the recesses molded into the bottle. To secure the storage mount install the included metal clip.  
 If you have the straw in the front hole: unscrew the bolt securing the straw clip, remove the straw  
 clip and place metal clip under the straw clip and screw the bolt back onto the nut. If you have  
 the straw in the rear hole remove the straw stabilization ring, place the metal clip and reinstall  
 the stabilization ring. In order to remove the storage mount remove the clip and pull down on the  
 end of the storage system. 
4.  Once desired accessories are installed insert the Velcro straps into the bracket.
5.  Insert the bottle into the bracket and thread the strap through the hole in the bottle. 
6.  Thread the strap through the D Loop and wrap around and attach to Velcro to secure the bottle. 

 
      Once  
     installed estimate the proper height of the straw to allow for safe drinking while seated on the bicycle  
     and cut to length with scissors. 
8.  Install the straw clip into the hole not being used. 

1.  Das FC-System ist ein aerodynamisches Multifunktionssystem mit integrierter Computerhalterung und  
     Behältern für Nahrung und Flüssigkeit. Für ordnungsgemäße Funktion und Sicherheit empfehlen wir den  

2.  Beachten Sie bei der Installation des Halterungssystems die Anweisungen, die der Halterung beigelegt sind. 
3.  Bevor Sie die Flasche in die Halterung stecken, müssen Sie das gewünschte Zubehör installieren.  
     HINWEIS: Die Computerhalterung kann vor oder hinter der Flasche befestigt werden. Wird sie hinten  
     angebracht, ist jedoch kein Platz mehr für den Nahrungsbehälter.  
      A: Zur Installation der Computerhalterung hinter der Flasche schieben Sie die Halterung so weit nach vorne,  
 bis die Laschen in die Aussparungen in der Flasche einrasten. Zur Abnahme der Halterung hinter der  
 Flasche,ziehen Sie sie dort nach unten, wo der Computer eingesteckt ist. 
 B: Zur Installation der Computerhalterung vor der Flasche schieben Sie die Flasche so weit nach vorne,  
 bis die Laschen in die Aussparungen in der Flasche einrasten. Zur Abnahme der Halterung ziehen Sie sie  
 dort nach unten, wo der Computer eingesteckt ist. 
 C: Zur Installation des Nahrungsbehälters hinter der Flasche schieben Sie die Halterung so weit nach vorne,  
 bis die Laschen in die Aussparungen in der Flasche einrasten. Installieren Sie die mitgelieferte  
 Metallklammer zur Befestigung des Nahrungsbehälters. Wenn sich der Strohhalm im vorderen  
  
 entfernen Sie die Strohhalmklammer, legen Sie die Metallklammer unter die Strohhalmklammer und  
  
 entfernen Sie den Stabilisierungsring für den Strohhalm, bringen Sie die Metallklammer an und installieren  
 Sie den Stabilisierungsring erneut. Zur Abnahme der Halterung für den Nahrungsbehälter entfernen Sie die  
 Klammer und ziehen Sie den Nahrungsbehälter nach unten. 
4.  Sobald das gewünschte Zubehör installiert ist, stecken Sie das Klettband von außen in den linken Schlitz.
5.  Stecken Sie die Flasche in die Halterung und das Band durch die Ö�nung in der Flasche. 
6.  Stecken Sie das Band von innen in den rechten Schlitz, wickeln Sie es einmal herum und befestigen Sie es am  
     Klettverschluss, damit die Flasche fest sitzt. 
7.  Stecken Sie den Strohhalm in das Loch, das in Ihrer Fahrradausstattung am besten positioniert ist und ein  
     bequemes Trinken ermöglicht. HINWEIS: Muss die Position des Strohhalms geändert werden,  
     lesen Sie nochmals unter Schritt 3 nach.  Schätzen Sie nach der Installation die passende Höhe für den  
     Strohhalm ab, damit Sie sicher trinken können, wenn Sie auf dem Rad sitzen, und schneiden Sie die überschüssige  
     Länge mit der Schere ab. 
8.  Installieren Sie die Strohhalmklammer im unbenutzten Loch.
 

WARNUN G WARNIN G
•  
•  Wann immer ein neues Teil am Fahrrad installiert wird, sollte dieses zuhause in der näheren Umgebung, an einem Ort ohne Hindernisse und Verkehr, gut ausprobiert werden (Helm tragen). Überprüfen Sie dabei, ob alles richtig funktioniert, bevor Sie auf eine Fahrt oder an 

ein Rennen gehen. [AP1100-5-1]
•  Rennen (Straßen-, Berg- oder Multisport-) setzen Fahrräder und deren Bestandteile extremen Belastungen aus (wie auch die Fahrer) und verkürzen deren Gebrauchsleben wesentlich. Falls Sie an solchen Ereignissen teilnehmen, dann kann das Produktleben dem Grad 

professionelle Mechaniker warten lassen. Um Ihre Sicherheit zu gewährleisten, sollte Ihr Fahrrad regelmäßig mit besonderer Sorgfalt überprüft werden. [AP1100-6-1]
•  Ein Aerobar kann eine Fahrstellung erforderlich machen, die für viele Fahrer neu oder ungewohnt ist. Es ist ratsam an einem Ort mit wenig Verkehr zu üben, um sich an veränderten Steuer- und Handlungsweisen des Fahrrads zu gewöhnen. Bitte seien Sie dabei vorischtig, 

wenn Sie diesen Lenkertyp zum ersten Mal benutzen. Sehen Sie beim Fahr en auch unbedingt nach vorne und nicht nach unten auf den Boden. [AB1100-2-1]

•  
•  
•  

upon the level and amount of racing. The “normal wear” of a component may dif fer greatly between competitive and non-competitive uses, which is why professional level riders often use new bikes and components each season as well as having their bikes serviced by 
professional mechanics. Particular care should be placed in the regular examination of your bicycle and it’s components to insure your safety. [AP1100-6-1]

•  

Pro�le Design GmbH

Beschränkte weltweite Garantie 

Design innerhalb von 60 Tagen mitgeteilt werden.

Garantieeinschränkungen

Die Dauer einer gesetzlichen Garantie bzw. der Bedingungen, der Marktgängigkeit, bzw. der Eignung für einen besonderen Zweck dieses 

oder implizierten Garantiebedingungen sind, bzw. die mit der Marktgängigkeit oder der Eignung für einen besonderen Zweck, oder 
andersweise mit diesem Produktzusammenhängen, außer was hier angegeben ist. Einige Staaten und Länder gestatten keine Eingrenzung 

obenstehende Einschränkungen oder Ausnahmen nicht auf Sie Rechte, 
und Sie könnten andere Rechte haben, die je nach Ort verschieden sind. Diese Garantie wird den Gesetzen der Vereinigten Staaten 
entsprechend ausgelegt. Die ursprüngliche, englischsprachige Version/ Bedeutung dieser Garantie hat Priorität über alle Übersetzungen, 

die Absicht Ihnen andere zusätzliche gesetzliche Zuständigkeits- oder Garantierechte zu erteilen, als diejenigen, die hier angegeben und 
gesetzlich notwendig sind. Falls ein Teil dieser Garantie aus gewissen Gründen ungültig oder unwirksam ist, bedeutet dies nicht, dass 
andere Klauseln dadurch auch ungültig werden. Für Produkte, die außerhalb der Vereinigten Staaten erworben wurden, wenden Sie sich 

Optionen des Garantieservices 

Um eine Serviceleistung aufgrund dieser Garantie zu erhalten, müssen Sie entweder:
(1)  

Verkaufsstelle, oder
(2)  

Design, 2677 El Presidio St., Long Beach, CA 90810, USA. Sie müssen dazu vor einer Rückgabe zuerst eine Autorisierungsnummer 

kontaktieren). 

bearbeitet wird.

beschädigt oder verloren wurden. 

Design im Land in dem das Produkt gekauft wurde. Die Verteiler können auf der Website gefunden werden.

in Ihrem respektiven Land angeboten wird. Alle anderen Klauseln dieser Garantie sind anwendbar, und die angegebene Prozedur zum 

Pro�le Design, LLC

Worldwide Limited Warranty 

free from defects in material and workmanship for two years from the date of original retail purchase. This warranty is not transferable to 

Warranty Limitations

or damage, whether direct, incidental, consequential or otherwise, resulting from breach of any express or implied warranty or condition, 

countries do not allow limitation on how long an implied warr anty lasts and some do not allow exclusions or limitations of i ncidental or 
consequential damages, so the above limitations or exclusions hts, and you 
may also have other rights, which may vary, from location to location. This warranty will be interpreted pursuant to the laws of the United 
States. The original English language version/meaning of this 
for any errors in translation of this warranty or any product instructions. This warranty is not intended to confer any additional legal, 
jurisdictional or warranty rights to you other that those set forth herein or required by law. If any portion of this warranty is held to be invalid 

Warranty Service Options 

To obtain service under this warranty you must either:
(1)  

(2)  

respective country. All other provisions of this warranty apply and the procedures outlined for warranty service apply also to the crash 

Warranty Exclusions 

examine the product to determine the need for normal service or replacement. This warranty does not cover the following:
•  

accidents.

Erhaltes eines Garantieservice gelten auch für die Sturzersatz
ein Teil der Sturzersatzstrategie entsprechend gedeckt ist. 

Garantieausnahmen 

abzuändern. Es ist Ihre Verantwortung das Produkt regelmäßig zu überprüfen, um festzustellen, ob eine normale Wartung 
oder ein Ersatz notwendig ist. Diese Garantie deckt das Folg ende nicht:
•  

missbraucht oder schlecht behandelt wurden, oder die in Unfälle verwickelt waren.
•  Schäden, die während des Versands des Produkts entstanden (solche Ansprüche müssen direkt an den Spediteur gestellt 

werden).
•  Produktschäden, die das Resultat einer unrichtigen Zerlegung oder Reparatur sind, bzw. durch die Installation von 

anderen als den vorgesehenen Originalteilen oder -zubehör verursacht wurden, die nicht kompatibel sind, oder aus einer 
Nichtbefolgung von Produktwarnungen und Benutzungshinweisen entstanden.

•  
•  Die notwenidge Arbeit, um einen durch die Garantie gedeckten Gegenstand zu entfernen und wieder einzubauen bzw. 

einzustellen.
• Normale Abnutzung des Produkts.
• Jegliche Produkte bei denen der Konsument die oben dargestellten Garantieprozeduren nicht befolgt.

•  Damage occurring during shipment of the products (such claims must be presented directly to the shipper).
•  Damage to products resulting from improper assembly or repair, the use or installation of parts or accessories not 

compatible with the original intended use of the product, or the failure to follow the product warnings and usage 
instructions.

appearance of the product.

• Normal wear to the product.
•  Any products for which the consumer does not follow the warranty procedures outlined above.

www.pro�le-design.comwww.pro�le-design.com

FC 25/35 System 12/20/2014

Ref.# Part # Qty. Req. Part Description
1 60020x 1 Bottle-FC 25/35
2 B056 1 FC-Cap
3 B057 2 FC- Bottle Cap w/Silicone Inner
4 B083 1 Straw - Silicon 280 mm*
5 B059 1 FC-Computer Mount
6 B060 1 FC-Storage Box
7 B061 2 FC-Rubber Band*
8 B062 1 FC-Straw Stabilization Ring
9

B063

1
9a B064 1 FC-Straw Mount Base
9b 1

FC-Straw Mount Cap

10 313565 1 Bolt M5*10 (FC Straw Mount)
11 216002 1 Aero Drink Center Assembly-with M4 nut insert
19 295316 1 Velcro Strips Left-2 side Aero HC Hinge*
18 295317 1 Velcro Strips Right-2 side Aero HC Hinge*
20 295320 1 New Aerodrink Bracket Velcro Strap D ring 13*82 mm
21 295321 1 New Aerodrink Bracket Velcro Strap 13*120 mm
22 B082 1 Clip - FC System

FC 25/35 System - Parts List

*Not pictured

Ref-N r Teilenr . Erf. Menge Te ilebeschreibung
1 60020x 1 Flasche FC 25/35
2 B056 1 FC-Kappe
3 B057 2 FC-Flaschenkappe mit Silikoninnenverkleidung
4 B083 1 Strohhalm - Silikon 280 mm*
5 B059 1 FC-Computerhalterung
6 B060 1 FC-Nahrungsbehälter
7 B061 2 FC-Gummiband*
8 B062 1 FC-Stabilisierungsring für Strohhalm
9 1

9a B064 1 FC-Rahmen für Strohhalmhalterung
9b

B065

1

FC-Kappe für Strohhalmhalterung

10 313565 1 Schraube M5x10 (FC-Halterung für Strohhalm)
11 216002 1 Aero Drink Center-Einbau mit M4-Gewindebuchse
19 295316 1 2-seitiges Aero HC-Scharnier mit Klettverschlussbändern links*
18 295317 1 2-seitiges Aero HC-Scharnier mit Klettverschlussbändern rechts*
20 295320 1 Klettbänder - neue Aero Drink-Halterung D ring 13 x 82 mm*
21 295321 1 Klettbänder - neue Aero Drink-Halterung 13 x 120 mm*
22 B082 1 Klammer - FC-System

FC 25/35-System – Liste der Einzelteil e

* Nicht abgebildet
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FC-Straw Mount

B065

B063 FC-Halterung für Strohhalm



Système FC 25/35 Sistema FC 25/35
 Instructions d’installation  Instrucciones de instalación

AVERTISSEMEN T ADVERTENCIA
•  
•  Toutes les fois que vous installez tout nouveau composant sur votre vélo assurez-vous de bien l’essayer près de chez vous (avec votre casque) dans un endroit où il n’y a pas d’obstacles ni de circulation. Assurez-vous que tout fonctionne correctement avant de faire une 

promenade ou une course. [AP1100-5-1]
•  Les courses (route, montagne ou multi-sport) implique un stress extrême sur les bicyclettes et leurs composants (comme il sert de cavaliers) et raccourcissent considérablement leur durée d’utilisation. Si vous participez à ces types d’événements, la vie du produit peut 

être raccourcie considérablement selon le niveau et la quantité de courses. La «brisure normale» d’un composant peut di�érer grandement entre les usages compétitifs et non-compétitifs, raisons pour lesquels les cavaliers de rang professionnel utilisent souvent de 
nouveaux vélos et composants à chaque saison et font entretenir leurs vélos par des mécaniciens professionnels. Un soin particulier doit être placé dans l’examen régulier de votre bicyclette et de ses composants pour vous assurer de votre sécurité. [AP1100-6-1]

•  Les aérobarres peuvent exiger des positions de course nouvelles ou di�érentes pour de nombreux cyclistes. Il est conseillé de vous exercer en utilisant ces barres dans une zone à faible circulation pour vous habituer aux changements dans la direction ou les 
caractéristiques de manoeuvre de votre vélo. Veuillez prêter attention en utilisant ces types de guidon pour la première fois. Assurez-vous également de continuer à regarder devant vous en faisant du vélo et non pas vers le sol. [AB1100-2-1]

•  Cualquier falla al seguir estes avisos y instrucciones puede resultar en rotura, deslizamiento y o otros funcionamientos  

•  Cuando quiera instalar cualquier componente nuevo en su bicicleta, asegúr
pasear o correr con la bicicleta. [AP1100-5-1]

•  
e usos competitivos y no-competitivos, motivo por el cual utilizador es de bicicleta a nível profesional frecuentemente usan 

bicicletas y componentes nuevos a cada temporada y también llevan sus bicicletas para que sean r
[AP1100-6-1]

•  
de la bicicleta. Tome cuidado al utilizar estes tipos de manillares por la primera vez. Asegúrese también de continuar mirando hacia adelante durante el paseo y no míre hacia abajo a la tierra. [AB1100-2-1]

Pro�le Design, LLC

Garantie Limitée Mondiale
Worldwide Limited Warranty 

défauts au niveau du matiériel et de la main-d’oeuvre pour deux années à partir de la date d’achat de la vente au détail originale. Cette 
garantie n’est pas transmissible à un acheteur subséquent. La 

jours de tout manque déclaré de conformité du produit. 

Limites de la garantie

La durée de toute garantie ou condition implicite, de commerciabilité, d’aptitude pour un but particulier ou autre, sur ce produit sera limitée 
à la durée de la garantie exacte présentée ci-dessus. En aucun 
ou dégât, direct, accidentel, conséquentiel ou autre, résultant d’infraction de toute garantie ou condition expresse ou garantie, de 
commerciabilité, d’aptitude pour un but particulier ou autre en ce qui concerne ce produit, sauf comme indiqué ici. Certains Etats ou pays 
ne permettent pas les limites sur la durée de la garantie implicite et d’autres n’autorisent pas les exclusions ou limites aux dommages 
accidentels ou conséquentiels, de ce fait ces limites ou ex clusions peuvent ne pas s’appliquer à vous. Cette garantie vou s donne des droits 

selon les lois des États-Unis. Le sens/version de la langue ang laise originale de cette garantie contrôle toutes les traductio
Design n’est pas responsable pour toute erreur dans la traduction de cette garantie ou toute directive du produit. Cette garantie n’est pas 
destinée à conférer tout droit légal ou juridictionnel supplémentaire ou des droits de garantie autres que ceux présentés ici ou exigés par 
la loi. Si toute partie de cette garantie est tenue pour invalide ou inapplicable pour toute raison, une telle découvert e n’invalidera pas toute 

Design dans ce pays respectif.

Options du Service de garantie 

Pour obtenir un service sous garantie, vous devez:
(1)  

satisfaisante de la date d’achat au détail depuis le détaillant
autorisé ou 

(2)  

demande de garantie.

durant le transport. 
 

Exclusions de Garantie

d’examiner régulièrement le produit pour déterminer tout besoin pour un service normal ou un remplacement. Cette garantie ne couvre pas 
ce qui suit:

Pro�le Design, LLC

Garantía Limitada a Nível Mundial 

esta garantía está libre de defectos tanto de fabricación como en los materiales utilizados por dos años desde la fecha de compra original 

cualquier demanda bajo esta garantía dentro de 60 días desde la fecha de reclamación de inconformidad del producto. 

Limítes de la Garantía

La duración de cualquier garantía o condición implícita, aptit ud para la venta o aptitud para un propósito en particular, o de otra manera, 

ser responsable por cualquier pérdida, inconveniencia o daño, directo, indirecto, consequente que resulte de infracción de cualquier 
garantía o condición explícita o implícita de aptitud para la venta o aptitud para un propósito particular, o de otra manera, con respecto a 
este producto, excepto como establecido aquí. Alguns estados o países no permiten la exclusión o limitación de los daños incidentales o 
emergentes, por lo tanto, puede que tales exclusiones o limitaciones no sean de aplicación a usted. Esta garantía le proporciona derechos 

instrucción del producto. Esta garantía no ofrece ningún derecho adicional legal, jurídico o derechos de garantía a usted otros que 
los establecidos aquí o requeridos por ley. Si alguna parte de esta garantía es considerada inválida o inexigible por cualquier razón, 
tal resultado no invalidará cualquier otra cláusula. Para productos comprados en países que no sean los Estados Unidos, contácte el 

Opciones del Servicio de Garantía 

Para obtener el servicio bajo esta garantía, usted debe:
(1)  

satisfactória de la fecha de compra al revendedor detallista donde se compró el artículo o a un otro revendedor detallista autorizado por 

(2)  
pegado al producto), juntamente con el recibo original del revendedor detallista o otra prueba satisfactória de la fecha de compra 

de garantía. 

Design intentará aliviar el problema ofreciéndole un producto de reemplazo por 30% menos que el precio detallista actual sugerido por 

politica de reemplazo por accidente. 

•  
utilisés ou impliqués dans des accidents.

•  Les dommages rencontrés durant l’expédition des produits (de telles plaintes doivent être déposées directement auprès du 
transporteur).

•  Les dommages aux produits provenant d’un assemblage ou d’une réparation incorrecte, de l’utilisation de parties ou 
accessoires non compatibles avec l’utilisation orignale prévue ou de l’impossiblité à respecter les avertissements et les 
instructions d’utilisation du produit.

•  l’esthétisme ou l’apparence du produit.
•  Le travail exigé pour enlever et/ou réajuster l’article couvert  par cette garantie.
•  Toute brisure normale du produit.
•  Tout produit pour lequel le consommateur ne suit pas les procédures de la garantie comme indiquées ci-dessus.
Pour la version acutelle de cette garantie, veuillez visiter no

Exclusiones de Garantía 

garantía no cubre lo siguiente:
•  

comerciales, utilizados incorrectamente, o abusados o implicados en accidentes. 
•  Daño ocurrido durante el embarque de los productos (tal reclamación debe ser presentada directamente a la compañía de 

transporte). 
•  Daño a productos resultante de ensamblaje incorrecto o reparo, la utilización o instalación de piezas o accesórios no 

compatibles con el uso original designado para el producto, o falla en seguir los avisos del producto y instrucciones de 
uso. 

•  Daño o deterioración al acabamiento de la superfície, estética o apariencia del producto.
• La mano de obra necesaria para quitar y/o reponer el artículo cubierto por esta garantía. 
• Desgaste normal al producto. 
•  Cualquier producto en lo cual el consumidor no haya seguido los procedimientos de garantía mencionados arriba. 
Para obtener la versión actual de esta garantía, visite nuestro sítio de web en  

www.pro�le-design.comwww.pro�le-design.com

Nota a los distribuidores: Si instala este producto para el consumidor, proporciónele este 
manual del propietario después de la instalación.

Remarque pour les revendeurs : Si vous installez ce produit pour un client, veuillez lui fournir 
le manuel d’utilisation après l’installation.

 
instalar este accesorio. Se exige una instalación apropiada para cumplir con la política de garantía attentivement avant de commencer à installer cet accessoire. Une installation correcte est néces -

-

Herramientas requeridas: ninguna
Outils requis : Aucun

1.  El sistema FC es un sistema aerodinámico multifunción que proporciona un montaje de la computadora  
     integrado, almacenamiento de nutrición e hidratación. Para un rendimiento correcto y una mayor seguridad,  

2.  Siga las instrucciones incluidas con la abrazadera para obtener información sobre cómo instalar el sistema de  
     abrazaderas. 
3.  Antes de insertar la botella en la abrazadera, necesitará instalar los accesorios deseados.  
     NOTA: El montaje de la computadora puede instalarse en la parte frontal o posterior de la botella.  
     Si se instala en la parte posterior, no existirá lugar para el recipiente de almacenamiento.
      A: Para instalar el montaje de la computadora en la parte posterior de la botella, deslice el montaje hacia  
 delante hasta que las lengüetas queden enganchadas en las ranuras de la botella. Para extraer desde la  
 
 B: Para instalar el montaje de la computadora en la parte frontal de la botella, deslice la botella hacia  
 delante hasta que las lengüetas queden enganchadas en las ranuras de la botella. Para extraer el montaje,  
 
 C: Para instalar el almacenamiento en la parte posterior de la botella, deslice el montaje hacia delante  
 hasta que las lengüetas queden enganchadas en las ranuras de la botella. Para asegurar el montaje  
  
 desatornille el perno que asegura el gancho del sorbete, extraiga el gancho del sorbete, coloque el  
 gancho de metal debajo del gancho del sorbete y atornille el perno en la tuerca. Si posee el sorbete en el  
  
 instalar el anillo de estabilización. Para poder extraer el montaje del almacenamiento, extraiga el gancho y  
 tire hacia abajo desde el extremo del sistema de almacenamiento. 
4.  Una vez que los accesorios deseados estén instalados, inserte la correa de Velcro a través del exterior de la  
     ranura izquierda.

6.  Haga pasar la correa a través del interior de la ranura derecha y enrolle alrededor y sujete con el Velcro para  
     asegurar la botella. 

 
     NOTA: Si se debe cambiar la ubicación del sorbete, regrese a la instrucción núm. 3 para obtener más detalles.   
     Una vez que se realice la instalación, calcule la altura adecuada del sorbete para poder beber de forma segura  
     mientras está sentado en la bicicleta y corte el largo con tijeras. 

1.  Le système FC est un système aérodynamique multi-fonctionnel proposant un support d'ordinateur intégré,  
     un stockage de nourriture et de boisson. Pour le bon fonctionnement et pour votre sécurité, nous conseillons  

2.  Suivez les instructions du support pour installer celui-ci. 
3.  Avant d'insérer la bouteille sur le support, vous devrez installer les accessoires souhaités.  
     REMARQUE : Le support d'ordinateur peut être installé sur l'avant ou l'arrière de la bouteille.  
     S'il est monté sur l'arrière, il n'y aura pas de place pour le contenant de stockage.  
      A : Pour installer le support d'ordinateur à l'arrière de la bouteille, faites glisser le support vers l'avant  
  
 bouteille, tirez sur la zone d'attache de l'ordinateur. 
 B : Pour installer le support d'ordinateur sur l'avant de la bouteille, faites glisser la bouteille sur l'avant  
 
 tirez le bas de la zone d'attache de l'ordinateur. 
 C : Pour installer le stockage sur l'arrière de la bouteille, faites glisser le support sur l'avant jusqu'à ce  
  
 installez l'attache métallique fournie. Si vous avez installé la paille sur le trou avant : dévissez le boulon  
  
 le boulon sur l'écrou. Si vous avez installé la paille sur le trou arrière, retirez l'anneau de stabilisation de  
  
 stockage, retirez l'attache et tirez sur le bas vers l'extrémité du système de stockage. 
4.  Une fois les accessoires souhaités installés, insérez l'attache Velcro à l'extérieur de l'emplacement gauche.
5.  Insérez la bouteille sur le support et passez l'attache à travers le trou de la bouteille. 

 
     bouteille. 
7.  Insérez la paille à travers le trou qui correspond mieux à votre position en vélo pour boire facilement.   
       
     Une fois le tout installé, estimez la hauteur adéquate de la paille pour pouvoir boire de façon sûre une fois sur le  
     vélo et coupez l’excédant avec des ciseaux. 
8.  Installez l'attache de paille dans le trou non utilisé.
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No. de Ref No. de Parte Cantidad
Req. Descripción de part e

1 60020x 1 Botella-FC 25/35
2 B056 1 FC-Tapa
3 B057 2 FC-Tapa de botella con interior de silicona
4 B083 1 Sorbete - Silicona 280 mm*
5 B059 1 FC-Montaje de la computadora
6 B060 1 FC-Caja de almacenamiento
7 B061 2 FC-Banda de goma*
8 B062 1 FC-Anillo de estabilización de sorbete
9 1

9a B064 1 FC-Base de montaje del sorbete
9b

B065

1

FC-Tapa de montaje del sorbete

10 313565 1 Perno M5*10 (montaje del sorbete FC)
11 216002 1 Conjunto de centro de bebidas Aero con inserto de tuerca M4
19 295316 1 Tiras de Velcro Izquierda-Bisagra de 2 lados Aero HC*
18 295317 1 Tiras de Velcro Derecha-Bisagra de 2 lados Aero HC*
20 295320 1 Tiras de Velcro-Nuevo soporte Aerodrink Bracket anillo d 13*82 mm*
21 295321 1 Tiras de Velcro-Nuevo soporte Aerodrink Bracket 13*120 mm*
22 B082 1 Gancho - Sistema FC

Sistema FC 25/35 - Listado de partes

* Sin imagen

Ref.# Pièce # Qté. Req. Description de la pièce
1 60020x 1 Bouteille-FC 25/35
2 B056 1 FC-Bouchon
3 B057 2 FC- Bouchon de bouteille, intérieur silicone
4 B083 1 Paille - Silicone 280 mm*
5 B059 1 FC-Montage ordinateur
6 B060 1 FC-Boîte de stockage
7 B061 2 FC-Bande en caoutchouc*
8 B062 1 FC-Anneau de stabilisation de la paille
9 1

9a B064 1 FC-Base du support de paille
9b

B065

1

FC-Bouchon du support de paille

10 313565 1 Boulon M5*10 (support de paille FC)
11 216002 1 Assemblage du centre de boisson Aero - avec écrou M4
19 295316 1 Sangle en velcro gauche double face, charnière Aero HC*
18 295317 1 Sangle en velcro droite double face, charnière Aero HC*
20 295320 1 Sangles en velcro - Nouveau support de boisson Aero D ring 13*82 mm*
21 295321 1 Sangles en velcro - Nouveau support de boisson Aero 13*120 mm*
22 B082 1 Attache - Système FC

Système FC25/35 - Liste des pièces

* Non illustré

B063 FC-Montaje del sorbete
B063 FC-Support de paille


